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SUSITARIMAS
DEL 2023-05-11 PREKIY IR PASLAUGY
PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES NR.
SL-67/2023 KEITIMO

UAB ,LTG Link“ juridinio asmens kodas
305052228, atstovaujama Bendrovés
generalinés direktorés Kristinos Meidés,
veikian€io pagal Bendrovés jstatus (toliau —
Uzsakovas), ir

Knorr-Bremse Berlin a Branch office of
Knorr-Bremse Systeme fur
Schienenfahrzeuge @ Gmbh, Miuncheno
apygardos teismo prekybos registre
jregistruotas kaip Nr.

Miunchenas,
Vokietijos Federaciné Respublika,
atstovaujama regioniniy traukiniy pardavimo ir
sistemy vadovo H. Mundo ir komandos vadovo
projekty valdymui M. John, veikianéiy pagal
Bendrovés jstatus (toliau - Paslaugy
teikéjas), toliau kartu vadinami ,,Salimis“, o
kiekviena atskirai — ,,Salimi“, atsizvelgdamos |
tai, kad:

1) Salys 2023-05-11 sudaré prekiy ir paslaugy
pirkimo—pardavimo sutartf Nr. SL-67/2023
(toliau — Sutartis). Sutarties dalykas -
KNORR-BREMSE stabdziy jrangos mazgy
remonto (toliau - Paslaugos) ir atsarginiy
daliy (toliau — Prekés) pirkimas—pardavimas;

2) Sutarties galiojimo metu atsirado didesnis
poreikis dél 2 pirkimo objekto dalies Prekiy nei
buvo suplanuota. Todél baigiasi Sutarties
verté. Bltina nepertraukiamai uztikrinti Prekiy
teikimg. Dél Sios priezasties batina padidinti
Sutarties verte. Galimybe padidinti Sutarties
verte numato Lietuvos Respublikos pirkimy,
atliekamy vandentvarkos, energetikos,
transporto ar pasto paslaugy srities
perkandéiyjy subjekty, jstatymo (toliau — KSP))
97 str. str. 2 d., taiau ne daugiau, kaip 10
proc. nuo Sutarties vertés;

AGREEMENT
ON THE AMENDMENT OF THE
CONTRACT FOR THE SALES AND
PURCHASE OF SERVICES AND GOODsS
NO. SL-67/2023, SIGNED ON 2023-05-11

UAB “LTG Link”, legal entity code 305052228,
represented by represented by Director General
of the Company Kristina Meidé, acting in
accordance with the by-laws of the Company
(hereinafter - the Customer), and

Knorr-Bremse Berlin a Branch office of
Knorr-Bremse Systeme fuer
Schienenfahrzeuge Gmbh, registered in the
Trade Register of the District Court of Munich as
No.

unich, Federal Republic o
ermany, represented by H. Mund, Head of
Sales and Systems Regional Trains, and M.
John, Team Leader Project Management,acting
in accordance with the Power of Attorney
(hereinafter — the Service Provider),
hereinafter collectively referred to as the
“Parties”, and individually as a “Party”, in
consideration of the fact that:

1) The Parties have entered into a Contract for the
Sales and Purchase of Services No SI-67/2023
signed on 11 May 2023 (the "Contract"). The
subject matter of the Contract is the sales and
purchase of sale of KNORR-BREMSE repair
services (hereinafter - the Services) and spare
parts (hereinafter - the Goods);

2) During the period of the contract, the demand
for 2 part of the procurement object Goods has
been greater than planned. As a result, the value
of the Contract expires. The continuous provision
of Goods is necessary. For this reason, it is
necessary to increase the value of the Contract.
The possibility to increase the value of the
Contract is provided for in Article 97(2) of the Law
of the Republic of Lithuania on Procurement by
Contracting Entities in the Field of Water
Management, Energy, Transport or Postal




vadovaudamosi Sutarties Bendrujy salygy
141 p." ir Lietuvos Respublikos pirkimy,
atliekamy vandentvarkos, energetikos,
transporto ir pasto paslaugy srities perkanciyjy
subjekty jstatymo 97 str. 2 d.2, sudaré §j
susitarimg (toliau — Susitarimas) ir susitareé:

1. pakeisti Sutarties Specialiyjy salygy
2.2 punkte nustatytg 2 pirkimo objekto dalies
Sutarties kaing padidinant jg 76 390,00 Eur be
PVM, t.y. 10 procenty, ir atitinkamai padidinant
Sutarties maksimalig kaing bei iSdéstyti taip:

.2.2. Atsizvelgiant |
salygy

2.1 punktg, Sutarties maksimali kaina yra
1.876.390,00 Eur be PVM (vienas milijonas
astuoni  Simtai  septyniasdeS§imt  3eSi
takstanciai trys simtai devyniasdeSimt eury ir
00 ct), kurig sudaro:

1 pirkimo objekto dalis - stabdziy jrangos
remonto paslaugos — 1.036.100,00 Eur be
PVM (vienas milijonas trisdeSimt 3eSi
takstanciai Simtas eury ir 00 ct.)

2 pirkimo objekto dalis — stabdziy jrangos
atsarginés dalys — 840.290,00 Eur be PVM
(aStuoni Simtai keturiasdeSimt tukstanciy du
Simtai devyniasdesimt eury ir 00 ct.).”

Sutarties Specialiyjy

2. Susitarimas visidkai atitinka Saliy valig ir
tikslus.

Services (hereinafter referred to as the "USPL"),
but not more than 10 % of the Contract value;
Pursuant to Clause 14.1 of the General Conditions
of the Contract[1] and Article 97(2) of the Law of
the Republic of Lithuania on Procurement by
Contracting Entities in the Field of Water
Management, Energy, Transport or Postal
Services[2], the Parties have concluded the
following agreement (hereinafter referred to as the
"Agreement") and have agreed:

1. to amend the Contract Price for Lot 2 of the
Contract as set out in Clause 2.2 of the Special
Conditions of the Contract by increasing the
Contract Price by EUR 76 390,00 excluding VAT,
i.e. by 10 %, and by increasing the maximum
Contract Price correspondingly, and to read as
follows:

"2.2. Subject to clause 2.1 of the Special
Conditions of the Contract, the maximum price of
the Contract shall be EUR 1,876,390,00 excluding
VAT (One million eight hundred and seventy-six
thousand three hundred and ninety euro and 00
cents), comprising:

Lot 1 — brake equipment repair services —
EUR 1,036,100.00 excluding VAT (one million
thirty six thousand one hundred euro and 00
cents);

Lot 2 — brake equipment spare parts — EUR
840,290.00 excluding VAT (eight hundred and
forty thousand two hundred and ninety euro and
00 cents).”

2. The Agreement is in full conformity with the
intention and purpose of the Parties.

', Sutartis gali bati keiCiama Lietuvos Respublikos teisés akty nurodyta tvarka. Pakeitimai galioja, kada yra sudaryti rastu ir yra
pasira8yti jgalioty Saliy atstovy.”/ "The contract may be amended in accordance with the procedure specified in the legislation
of the Republic of Lithuania. Amendments shall be valid when made in writing and signed by authorised representatives of the
Parties."

2 Pirkimo sutartis <...> jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali bati keiciama pagal $j jstatymg neatliekant naujos pirkimo
proceddros pagal §j jstatyma, nereikalaujant patikrinti, ar néra Sio straipsnio 4 dalies 1 - 4 punktuose nurodyty aplinkybiy, taciau
yra kartu visos Sios sglygos 1) bendra atskiry pakeitimy pagal §j punktg verté nevirsija atitinkamy tarptautinio pirkimo vertés
riby <...>; 2) bendra atskiry pakeitimy pagal Sj punktg verté nevirsija <...> 10 procenty pradinés sutarties vertés prekiy ar
paslaugy pirkimo atveju <...>; 3) pakeitimu is esmés nepakei¢iamas pirkimo sutarties <...> pobadis.“ / "A procurement contract
<...> may also be modified during its validity period without a new procurement procedure under this Law, without requiring
verification of the absence of the circumstances referred to in clauses (1) to (4) of paragraph 4 of this Article, provided that all
the following conditions are met (1) the total value of the individual modifications under this clause does not exceed the relevant
thresholds of the international procurement value<...>; (2) the total value of the individual amendments pursuant to this point
does not exceed <...> 10 per cent of the value of the original contract in the case of a purchase of goods or services <...>; (3)
the amendment does not substantially alter the nature of the contract <...>."



3. Susitarimas yra neatskiriama Sutarties | 3. The Agreement shall form an integral part of the

dalis. Contract.
4. Susitarimas pasiraSomas elektroniniais | 4. The Agreement is signed by electronic
parasais. signatures.

5. Visi ginéai, kylantys Sio Susitarimo pagrindu, | 5. All disputes arising under this Agreement shall
sprendziami Sutartyje nustatyta tvarka. be settled in accordance with the procedures set
out in the Agreement.

6. Susitarime naudojamy savoky reikSmés | 6. Terms used in the Agreement shall have the
atitinka Sutartyje pateiktus sgvoky apibréztis. meanings set out in the Agreement.

7. Kitos Sutarties salygos, neaptartos | 7. Other terms and conditions of the Agreement

Susitarime, lieka galioti nepakitusios. not covered by the Agreement shall remain
unchanged.
SALIY ADRESAI IR REKVIZITAI ADDRESSES AND REQUISITES OF THE
PARTIES
Uzsakovas / Customer Paslaugy teikéjas / Service Provider
UAB ,LTG Link*“ Knorr-Bremse Berlin a Branch office of

Knorr-Bremse Systeme fur
Schienenfahrzeuge GmbH

Gelezinkelio 16, Vilnius, Lietuva
Gelezinkelio st. 16, Vilnius, Lithuania monés kodas/Company code:

Jmonés kodas/Company code: 305052228 PVM kodas/VAT code: DE129395680
PVM kodas/VAT code: LT100012462811

Tel.: +370 700 55110
El. p./e-mail: info@ltglink.It

Generaliné direktoré/Director General Regioniniy traukiniy pardavimo ir sistemu

Kristina Meidé vadovas/ Head of Sales and Systems
Regional Train
Mr. Hartwig Mund

Sio dokumento pasirasymo, registracijos datos ir Nr. duomenys uzfiksuojami $io dokumento
metaduomenyse.

The signing, registration date and number of this document shall be recorded in the metadata of this
document.





